
FULL LENGTH DIE SETS - FULL LENGTH DIE SET 6MM/22-250 ACKLEY
IMP 40

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: FULL LENGTH DIE SET 6MM/22-250 ACKLEY IMP 40
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749008096
Mfr. No.: 80664
Cartridge: 6 mm/22-250 Imp 40
Die Style: -
Delivery weight: 0.544kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760806643

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Redding Full Length Die
Set 6MM/22250 Ackley Imp 40

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Redding Full Length Die Sets 6MM/22250 Ackley Imp 40. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Munition zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in dieser Anleitung sorgfältig lesen und
befolgen.
Lagern Sie das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Verwenden Sie das Die Set nur für den vorgesehenen Zweck.
Achten Sie darauf, dass Sie bei der Verwendung des Produkts geeignete Schutzausrüstung tragen, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Überprüfen Sie das Die Set regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Die Set nur mit kompatibler Munition. Überprüfen Sie die Kaliberangaben sorgfältig.
Achten Sie darauf, dass die Werkstatt oder der Bereich, in dem Sie arbeiten, gut belüftet ist, um das Einatmen
von Staub oder Dämpfen zu vermeiden.
Halten Sie während des Betriebs alle Werkzeuge und Materialien in einem sicheren Abstand zueinander, um
Unfälle zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Die Set zu verwenden, wenn Sie müde oder unter dem Einfluss von Drogen oder
Alkohol stehen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Wiederladepresse sicher montiert ist.
Befestigen Sie die Full Length Die gemäß der Anleitung des Herstellers.
Überprüfen Sie, ob alle Teile ordnungsgemäß befestigt sind, bevor Sie mit dem Laden beginnen.

Verwendung:

Beginnen Sie mit der Auswahl der richtigen Hülsen und überprüfen Sie diese auf Mängel.
Führen Sie die Hülse in das Die ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um eine gleichmäßige Formung der Hülse zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Maße der Hülse, um sicherzustellen, dass sie den Spezifikationen
entsprechen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle beschädigten oder abgenutzten Teile des Die Sets gemäß den örtlichen Vorschriften.
Verwenden Sie Recyclingmöglichkeiten für Metallabfälle, wo dies möglich ist.
Werfen Sie keine Teile des Die Sets in den normalen Hausmüll, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler.
Stellen Sie sicher, dass Sie die Produktnummer und andere relevante Informationen bereithalten, um die
Unterstützung zu erleichtern.



Abschluss
Die Sicherheit beim Umgang mit dem Redding Full Length Die Set ist von größter Bedeutung. Indem Sie diese
Richtlinien befolgen, tragen Sie zu einem sicheren und effektiven Wiederladeprozess bei. Vielen Dank, dass Sie sich
für unser Produkt entschieden haben.
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FULL LENGTH DIE SETS SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Redding Full Length Die Set for your reloading needs. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read this document carefully before using the die
set.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and respect.
Ensure that your workspace is clean, organized, and free of distractions.
Keep all reloading components, including the die set, out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling reloading materials.
Familiarize yourself with the specific reloading procedures for the 6 mm/22250 Ackley Imp 40 cartridge before
use.
Regularly check for any recalls or safety updates regarding your product on the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die set is compatible with your reloading press before use.
Inspect the die set for any signs of damage or wear before each use.
Do not exceed the recommended load data for the cartridge you are reloading.
Avoid using the die set in wet or damp conditions to prevent rust and corrosion.
Store the die set in a dry and secure location when not in use.
If you experience any difficulties during the reloading process, stop immediately and consult the
manufacturer's instructions or seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Securely mount the die set into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the sizing die is properly adjusted to achieve the desired case dimensions.
Install the seating die and adjust it according to the bullet specifications for the 6 mm/22250 Ackley Imp
40 cartridge.

Usage:

Follow the reloading manual specific to the 6 mm/22250 Ackley Imp 40 cartridge for precise load data
and procedures.
Always check the case for cleanliness and proper resizing before seating the bullet.
Carefully seat the bullet to the specified overall length, ensuring that it is firmly in place.
After reloading, visually inspect each cartridge for defects or inconsistencies.

Disposal Instructions
Dispose of any spent cases, unused components, or damaged materials following local regulations for
hazardous waste.
Do not discard reloading materials in regular trash; instead, use designated recycling or disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding Full Length Die Set, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product. Always ensure you have the Full Length Die Set number available when
seeking assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the Redding Full Length Die Set. Enjoy your reloading experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Dies de Tamaño Completo Redding 6MM/22250
Ackley Imp 40

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding 6MM/22250 Ackley Imp 40. Esta guía está
diseñada para ayudarte a usar el producto de manera segura y eficaz, cumpliendo con las normativas de seguridad
de la UE. Por favor, lee atentamente todas las secciones antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y advertencias proporcionadas en este manual.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún problema, deja de usar el producto y contacta a un profesional.
Informa a las autoridades sobre productos inseguros o accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar el
conjunto de dies.
No utilices el conjunto de dies si estás bajo la influencia de alcohol, drogas o cualquier sustancia que afecte tu
capacidad de juicio.
Asegúrate de trabajar en un área bien iluminada y ventilada.
No modifiques el conjunto de dies de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Familiarízate con el funcionamiento del conjunto antes de realizar cualquier operación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Selecciona el die de tamaño completo y colócalo en la prensa.
Asegúrate de que el die esté bien fijado y alineado correctamente.

Uso del Die:

Coloca la cápsula en la prensa y asegúrate de que esté bien posicionada.
Baja el émbolo de la prensa lentamente y de manera controlada.
Observa cualquier resistencia o dificultad durante el proceso; si ocurre, detente y revisa el conjunto.

Finalización:

Una vez completada la operación, retira la cápsula y revisa la calidad del trabajo realizado.
Limpia el die y guárdalo en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el conjunto de dies, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y herramientas.
No arrojes el conjunto a la basura común; busca centros de reciclaje o puntos de recogida adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que pueda
proporcionarte asistencia.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas directrices, contribuyes a un entorno
más seguro para ti y para otros.
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Guide de Sécurité pour les Ensembles de Dies FL
Redding

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les ensembles de dies FL Redding, spécifiquement le modèle 6MM/22250
Ackley Imp 40. Ce document vise à vous fournir des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et
efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide à un endroit sûr pour référence future.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de sécurité concernant ce produit via la plateforme Safety Gate de
l'UE.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne laissez jamais les enfants sans surveillance lors de l'utilisation de ce produit.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle appropriés, tels que des lunettes de sécurité et
des gants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela peut entraîner des risques
supplémentaires.
Assurezvous que votre espace de travail est bien éclairé et dégagé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Déballez soigneusement l'ensemble de dies FL Redding.
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et en bon état.
Fixez le die de mise à taille complète (FL) sur votre presse de rechargement selon les instructions du
fabricant de la presse.
Installez le die de sertissage standard de la même manière.

Utilisation :

Assurezvous que la presse est correctement configurée avant de commencer le rechargement.
Chargez les cartouches en suivant les spécifications recommandées pour le calibre 6MM/22250 Ackley
Imp 40.
Ne surchargez pas les cartouches et respectez toujours les limites de sécurité.
Après utilisation, nettoyez soigneusement les dies pour éviter la corrosion et assurer leur longévité.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des équipements de rechargement et des
matériaux associés.
Si le produit est endommagé ou inutilisable, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les questions de sécurité des produits. Assurezvous de fournir des détails sur votre demande afin d'obtenir
une assistance rapide.

Merci d'utiliser les ensembles de dies FL Redding. Votre sécurité est notre priorité.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawów Matryc
Redding FL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu Matryc Redding FL. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o zapewnieniu
bezpieczeństwa i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Używaj tylko w sposób zgodny z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności w użyciu
Upewnij się, że używasz zestawu w dobrze oświetlonym miejscu.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Unikaj kontaktu z ostrymi krawędziami matryc.
Nie używaj zestawu, jeśli jesteś zmęczony lub pod wpływem alkoholu czy leków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy do formowania:

Upewnij się, że die jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Zainstaluj matrycę w odpowiednim uchwycie zgodnie z instrukcjami producenta.
Sprawdź, czy matryca jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.

Użycie matrycy do osadzania:

Przygotuj łuski do osadzania zgodnie z zaleceniami.
Użyj odpowiedniego narzędzia do osadzania, aby zapewnić prawidłowe umiejscowienie.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem zużycia.

Przechowywanie:

Przechowuj matryce w suchym i chłodnym miejscu.
Używaj oryginalnego opakowania lub innego zabezpieczenia, aby zapobiec uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte matryce zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj matryc do ognia ani nie wystawiaj ich na wysokie temperatury.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania Zestawu Matryc Redding FL, skontaktuj się z
lokalnym punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji, które mają na celu zapewnienie bezpieczeństwa i efektywności
użytkowania naszych produktów.
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Turvallisuusohjeet Redding Full Length Die Set
6mm/22250 Ackley Imp 40

Johdanto
Tervetuloa Redding Full Length Die Set 6mm/22250 Ackley Imp 40 käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi, että tuotteen käyttö on turvallista ja tehokasta. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet aseiden käsittelyyn ja lataamiseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se ei ole vaurioitunut.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautustiedotteet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Vältä liiallista voimaa, kun säädät tai käytät tuotetta.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpöytä on tukeva ja tasainen.
Kiinnitä die set paikalleen käyttämällä sopivia kiinnitysmenetelmiä.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Varmista, että käytät oikeita patruunoita (6 mm/22250 Imp 40).
Säädä die set tarvittaessa ennen lataamista.
Suorita latausprosessi rauhallisesti ja huolellisesti.
Pidä työskentelyalue puhtaana ja järjestyksessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuotteen hävittäminen ei aiheuta vaaraa ympäristölle tai ihmisille.
Tarkista mahdolliset kierrätysmahdollisuudet paikallisilta viranomaisilta.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikallisiin asiantuntijoihin. Varmista, että sinulla on
tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite, ja huolellinen käyttö varmistaa, että voit nauttia Redding Full Length
Die Setin käytöstä turvallisesti.
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Säkerhetsanvisningar för Redding Full Length Die Set
6mm/22250 Ackley Imp 40

Introduktion
Tack för att du valt Redding Full Length Die Set 6mm/22250 Ackley Imp 40. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsanvisningar och instruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Vänligen
läs igenom denna information noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för att användas av vuxna och bör hållas utom räckhåll för barn.
Använd alltid produkten i en välventilerad miljö.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de lokala myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av verktyg och material.
Se till att alla verktyg är i gott skick innan användning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Använd produkten endast för avsedd användning enligt tillverkarens anvisningar.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:

Fäst fullängds storleksdie i din pressmaskin enligt tillverkarens anvisningar.
Justera diehöjden så att den passar din specifika ammunition.

Användning av seating die:

Fäst seating die i pressmaskinen.
Justera seating die för att säkerställa korrekt seatingdjup.
Testa först med en patron för att säkerställa att allt fungerar som det ska.

Underhåll:

Rengör dies efter varje användning för att ta bort eventuella rester av smuts eller olja.
Förvara dies på en torr och säker plats för att förhindra skador.

Avfallshantering
Kassera alla oanvändbara eller skadade delar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala regler för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du hjälpa till att säkerställa en säker och effektiv användning av
Redding Full Length Die Set 6mm/22250 Ackley Imp 40. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro FULL
LENGTH DIE SETS REDDING FULL LENGTH DIE SET
6MM/22250 ACKLEY IMP 40

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu plných rozměrů od společnosti Redding. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání produktu, pokyny pro instalaci a použití, a také informace o likvidaci. Prosím,
pečlivě si přečtěte všechny pokyny před použitím.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s jeho určením.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu používejte vhodné ochranné pomůcky, jako jsou brýle a rukavice.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení a v případě zjištění jakýchkoli problémů produkt
nepoužívejte.
Informujte se o případných bezpečnostních upozorněních nebo odvoláních týkajících se produktu
prostřednictvím systému Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s plnými rozměry a dalšími komponenty se ujistěte, že jste v dobře osvětleném prostoru.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo chybí některé části.
Vždy dodržujte doporučené postupy pro sezení a plnění nábojů.
Nenechávejte produkt bez dozoru během používání.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, vyhledejte pomoc od odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty v sadě.
Ujistěte se, že máte vhodné nástroje pro instalaci.

Instalace:

Nainstalujte die do lisovacího zařízení podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně upevněno a stabilní.

Použití:

Při používání dodržujte doporučené postupy pro plnění nábojů.
Pracujte pomalu a pečlivě, abyste se vyhnuli chybám.
Po dokončení práce vždy důkladně vyčistěte pracovní prostor a nástroje.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně produktu kontaktujte prosím místního prodejce nebo autorizovaného
zástupce společnosti Redding. Ujistěte se, že máte po ruce číslo sady pro plné rozměry pro rychlejší pomoc.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání našich produktů.


